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English free paper “Update Newsletter” have
been replaced with our website “KAGOSHIMA
Visitors’ GUIDE”.
Due to this change, “Update Newsletter” is
renewed from this issue.
The contents are the information which we
updated on our website and other information
about Kagoshima!
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ROKUGATSUDO

~ Festival Peculiar to Kagoshima~
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I didn’t know until | became an adult that Rokugatsudo (7< B %T), the festival I’ve enjoyed since | was a
child is actually held only in Kagoshima (former Satsuma Domain).

| believed that the word “Rokugatsudo” was a standard Japanese, so | was very surprised to find out there
is no such word in dictionaries!

In this season, Rokugatsudo is held at shrines all over Kagoshima. It is called “Rogaddo” in Kagoshima.

Why did such festivals start only in Kagoshima.

When Mitsuhisa Shimazu (&£ X), the second lord of the Satsuma Domain reconstructed a Kannon-do
Hall of a temple at Shishoin, he put many lanterns along the street to make the street light up, and
patrons of the temple followed him and they offered lanterns to the temple. It is said that this is the start
of the festival.

People started to hold Rokugatsudo following the example of the lord of Satsuma....that’s why the
festival is only in Kagoshima!

It is also said that since the long time ago, there was a custom offering lights to village shrine and the god
of horses, and also to pray to drive plague off and prevent damage to crops in June. Some people say that
this custom changed to the festival.

In this season, beautiful lanterns which patrons of shrines and children painted are dedicated. The
pictures on lanterns are projected by the gentle lights of lanterns on the festival night.

Looking at many lanterns lining up along the approach to the shrine is part of the attraction of Rokugat-
sudo.

The picture above is Terukuni shrine (FBE#%t) where one of the biggest Rokugatsudo is held.
This shrine is dedicated to Nariakira Shimazu (&;£%&#2), the 11th lord of Satsuma Domain.

At shrines where Rokugatsudo are held, childrens’ song and dance, and performing arts are dedicated on
specially arranged stages. Many stalls sell various things. Rokugatsudo is one of the most familiar events
for each region of Kagoshima.
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2013 Rokugatsudo Schedule
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“Kagoshima, Where You Want to Go Sometime” Make
“Kagoshima Where You Want to Go Now”!
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| participated in an inbound seminar. It was about the importance of
attracting tourists and the concrete measure.

The most impressing topic of the seminar was that “tourism” is a big
“industry”.The component ratio of tourism in 2000 was 5% of GDP. It is the
next big ratio of the construction industry (6%), and the same ratio as the
finance and insurance industry (5%). It means that tourism is a big industry.
Emphasizing tourism means the country and the area will profit, then
employment will be promoted through consumption activity of tourists.

Moreover, there is no need to invest a lot of money into it, but, contrive to
use what is there increases tourist numbers. | felt the need of strategy which
adopting flexible ideas, and cooperating various organizations and thinking
about not only their own interests, but the whole of Kagoshima.

| think town design from the foreigners’ view is necessary to attract foreign
tourists. Actual, Ojika town in Nagasaki prefecture succeeded because they
accepted the ideas of Alex Kerr, an author and a consultant.

Japan needs to improve the condition of isolated development Wi-Fi system
and ATM system. Offering Wi-Fi service to the public including tourists makes
tourists to transmit up to date information about the area, and the propa-
ganda effect from them is immeasurable.

Nowadays, we get information through the internet, and the effect of
word-of mouth is huge. When considering the economic effect by free Wi-Fi
service, it is an essential service.

Kagoshima has many things for tourism, but these things are not utilized
enough. Japan’s tourism income from foreigners is only 6%, and Kagoshima’s
tourism income is 2.5%. Korea’s tourism income from foreigners is 47%.

Kagoshima has a lot of possibilities, but not many people know what to do.
It needs new vision and new system for making a new Kagoshima!
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KANMURI-DAKE (F2#)
~A Place of The Legend of Jofuk

I always wanted to go to Kanmuri-dake (7E4#), because of the attractive sounding festival “Jofuku
Kakan-sai (fRf81EE &%) and Goma Kuyo (FEE{t 2, fire rituals) which people hold there every year. In
addition, I’ve seen exotic looking pictures of the place.

It’s about an hour and a half drive from Kagoshima city towards Satsuma-Sendai city. Go through Ichiki-
kushikino city center on Route 3, and then turn right onto Prefectural Route 39, Kanmuri-dake Hanakawa
Sabo Park (FE5#7E#EFL B 22 E) will come into view on the left side of the valley.

We went to Kanmuri-dake Shrine (EFk##t) first. On the right side of the car park is the approach to the §
shrine.The contrast of the fresh green of trees, red leaves of maple trees and the red arched bridge made me
feel enlivened. i

o ¥
b

Cross the arched bridge and walk under the torii gate. then the shrine is there!
Near the Saisen-bako (ZE#%%5, a box to collect offerings), there is an Onuta (KX*&, a wooden wand used in
Shinto rituals which is decorated with many zig-zagged paper streamers) and there is an explanation on a
sign board about how to use the wand. It seems like Shrine visitors are allowed to do the Shinto purification.
We tried it as well, and | felt like | received blessings....

It you walk to the right path from the approach to the shrine, you can see an interesting gate (pictured
left). On the other side of the little path in the wood, there is a Chinese looking gate. The sign in front says
“Plant Community of Sennin Rock”.

There is the legend of Jofuku (#&%&), who was ordered by Shi Huangdi, the emperor of China more than
2200 years ago, to come here to search for the elixir of life.
Sennin Rock is on the cliff at the back of the shrine, and it is said that a sennin (hermit) trained on the rock
to become a wizard.

Many rare plants grow naturally there, and the plant community is a natural monument designated by
Kagoshima prefecture.

There are legends of Jofuku all over Japan, but I, from Kagoshima, want to believe that Kagoshima is the
real place of origin of the legend.
And, | want to believe that he came here, where these rare plants grow, to search out the elixir of life!

There is an excellent Chinese garden which makes you forget you are in
Japan on the other side of the gate. It is its own little world.

This is Kangaku-en (5 #kE&), a garden which is associated with Jofuku.
It is not just a frothy tourist spot. It is well looked after and the arrange-
ment of the buildings and the garden is fascinating. | forgot about my daily
life here and felt like | was abroad.

The picture bottom right is “Hiten-mon (HEXF)” which means “the
gate of Japanese nutmeg tree which almost can touch the sky”. There used
to be a huge nutmeg tree right next to the gate, but it died several years
ago. The tree trunk is shown at the entrance of the octagonal shaped
building. Now, a new nutmeg tree is growing.

There is a statue of Jofuku in
the garden. The statue is
thinking about a far eastern
place over the sea. Jofuku
didn’t go back to China. Did he
really come to Japan? When he
left China, he took several
thousand little children, grains,
seeds, and many technical
experts.

Was his real aim the elixir of
life? The legend of Jofuku is so
mysterious.

It you visit, the place is beautiful in itself, but it’s even more interesting
if you know a little about Jofuku.
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Speaking of sightseeing in the Nansatsu (Fi%) area, you might think of Ibusuki or Chiran, but there are many other places to see.
This time we’d like to introduce places that best represent Nansatsu. Nansatsu is very beautiful and full of nature.
Enjoy your drive!

1. Tea fields in Ei (58#f) town
Tea fields extend over the Aoto (FF) area and Orio (#7/E) area. These areas have gentle
hills and good weather which is suitable for growing tea trees. The view of Green tea fields
that look like drawn lines reaches off into the distance.
Minami-Kyushu city was born by incorporating the three towns of Ei, Chiran and Kawanabe in
2007. Both Ei town and Chiran town used to lead Japan in the production of green tea, and
both towns are now in Minami-Kyushu city, so the city has the biggest production of green tea
in Japan, now.

2. Yutori-kan (/P & U £E)

+  Drive through the green tea fields,
and continue driving towards the
sea, to the town center of Ei, and
the Yutori-kan will come into view.
Yutori-kan is a shop where you can
get local products. You can taste
green tea there, and it is really mild
and tasty. This shop is also famous
for a buffet lunch.

Buffet lunch at Yutori-kan

Fee: Adults 900 yen

School children 500 yen

Infants (3 years old and above) 300 yen
All you can eat for 1 hour

(including soft drinks, coffee and tea)
*The menu changes to an izakaya
(Japanese style bar) menu from 17:00.

3. Kamafuta Shrine (FEZ %)

This shrine is famous as one of the places thought to be flowing with mystical
energy in Japan. The shrine is located at a place that can be a bit difficult to find,
but there are always visitors from various places all over Japan, so just keep
looking and you’ll get there.

This place has a great view, too. The shrine is built on a small headland pushing
out over the sea, and the contrast of sea blue and sky blue, the green color of the
bush behind the shrine and the red color of the shrine itself is beautiful!

In addition, you can see Kaimon-dake (B &) over the blue sea on the left side of
the shrine!

People say that the actual place thought to be flowing with mystical energy is
“Kibo-no Misaki (7S£ MIl)” behind the shrine over the bush, and the view of
Kaimon-dake from there is also very beautiful!

“Kamafuta” means “a pot lid”. It is said that if you balance a pot lid on your head
and walk from the torii gate to the offertory chest, your wish will be granted, but
it is quite difficult. The wooden pot lid is quite heavy and it isn’t very stabile on
top of a round human head, so it tends to slip off. But, if you try hard, the shrine
god might accept your wish. Trust yourself and try hard, you might succeed!

There are more things to enjoy at this shrine. There is a picture of a dragon on the
ceiling. It is said that if you take a photo of the dragon, the ball in its hand looks
sparkling in the picture. If you want to visit the shrine, make sure you take your
camera.

And, on the left side of the shrine, little pot lid-shaped clay works are sold for 100
yen each. (Nobody is there. Put the fee into the slot near the clay works.) If you
can throw the clay works into the pot at the bottom of the cliff on the right side of
the shrine, your wish will be granted, too.

We will introduce more about Nansatsu such as another place where
you can see Kaimon-dake, Somen-nagashi (fine white noodles served
flowing in water) and Kagoshima’s southernmost station: All in Part ?!
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24 Divisions of The Solar Year; 24 Terms Used to Denote The Changing of The Seasons

And Standard Days Signifying The Changing of The Seasons
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We have an information web site, “KAGOSHIMA Visitors’ GUIDE” for visitors and residents in Kagoshima.

Also, we have a Facebook page and on which we write about events and cultural activities of Kagoshima and Japan.

24 terms used to denote the changing of the seasons and standard days signifying the changing of the seasons have been an integral part
of people’s lifestyle and even now Japanese people know the change of seasons through them.

We introduce the custom in English and Japanese on Facebook.

July
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Hangesho (#E %) is one of the standard days signifying the changing of
the seasons.

It is the 11th day from the summer solstice.

It is at the end of the rainy season that very humid and medicinal herbs
which are called “hange (¥E&) or karasu-byakushi (&4##3), crowdipper in
English” come out.

Farmers used to observe some customs: finish rice planting by this day,
don't eat or seed wild plants such as bamboo and bracken, and put a lid on
wells because they used to say that in this season the ground fills with
poisonous air.
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Shosho (/M2) is the 11th of 24 solar terms in the traditional East Asian
calendars.

The end of the rainy season is near, and it gets really hot around this time.
Cicadas start to chirp.

From Shoho (/N&, July 7th) or Taisho
(K2, July 23rd) to around Risshu (
3Lk, August 7th) is Shocyu (EH,
mid-summer on the calendar) and it
is the period people send Shochu-
mimai (25 R £\, post cards or
letters offering best wishes for the
hot season)

to their friends and relatives.
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Taisho (/N2) is the 12th of 24 solar terms in the traditional East Asian
calendars.

Around this period, the weather is fine everyday and the temperature is
shooting up everyday.

Doyo (X F / the dog-days) starts a few days before Taisho (X&) and it
continues during the period (until the day before Risshu / ILF, first day of
Autumn, April 7th ).
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https://www.facebook.com/kicupdate
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Update Newsletter is edited and issued by Visitor Center Update.

We also offer information on sightseeing, transport service, accommodation and restaurants, all on our web site,
. “KAGOSHIMA Visitors’ GUIDE” and on facebook “KIC-update”.

We’d like to hear from you. Mail us with your suggestions for future articles, and your comments about the
content of Update. If you would like to write an article for Update, let us know.

\\

Visitor Center Update / Editor: Shiho. Forbes

2F Hiratabashi Bldg.. 8-13 Hirano-cho, Kagoshima City, JAPAN 892-0848
Tel: 099-224-8011 / Fax: 099-224-8012

E-mail: info@kic-update.com

URL. http://kic-update.com/

Facebook https://www.facebook.com/kicupdate
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